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-----------------------------
汗啊，买错啦，手一抖买成了辩正本。。。

-----------------------------
觉得意义不是非常的大，可以看看

-----------------------------
受教了！

-----------------------------
王扬博士的《理想国》汉译是中国第一部按照西方古典学传统自希腊文以及相关各种语
言版本全文翻译的《理想国》的本子，在学界引起高度关注。《<理想国>汉译辨正》可
视为《理想国》汉译的姊妹篇，是近三十年来中国学者研究西方经典的力作，也为《理
想国》研究提供了范式性的文本，是阅读柏拉图《理想国》的基本手册。
《<理想国>汉译辨正》依托西方学界大量的研究资料和翻译成果，旨在详尽比较现有《
理想国》汉译本译文的词句、段落、文体等各个非常细节方面与希腊原文本的差异、疏
漏和不足，以及汉译本在翻译上的创进与可以发扬的地方。
本书是国内第一次在严肃的古典语文学意义上推动《理想国》译本的格义工作，为今后
《理想国》的汉译和理解柏拉图思想打下坚实的基础。

-----------------------------
血她与男友在一起甜甜蜜蜜如胶似漆她在学校对我设计陷害被反报复后歇斯底里她被男
友抛弃往事败露无法立足被学校开除后的绝望悲怆无数个她在脑海里汇集最终融为一体
此时脑中剩下是我们最后一次见面她瘦如材骨精神恍惚的模样而现在他们说张诗诗死了
她在凌晨的精神康复中心拿着一根磨平的牙刷结束自己的生命往事像潮水般不断翻涌挤
得心口发痛我用力地闭上眼睛在这狭隘的空间轻声喘息夏昕你怎么了李维克突然开口打
断我的思绪脸上冰凉的触感慢慢唤回我的意识睁开眼他的脸被隔绝在薄薄的水汽之外看
着模糊的后视镜我才发现自己哭了多么可笑恨之入骨的人死了我居然会为她掉眼泪我没
事就是想起了以前的事顿了顿我又补充一些很不好的事”李维克点点头将车窗摇下凉风
让我清醒一些他微笑道：过去就让它过去吧追忆往昔只会让自己陷入难堪的境地”他说
话时并没看我目光深邃笔直望向前方仿佛自言自语路程还有一半我重新闭上眼睛打算小
憩手机又一次响起我看了李维克一眼滑下接听：喂”夏昕你接到班长电话了吗嗯接到了
”准备出席吗李维克陪我一起你应该也会过去吧电话那头很嘈杂我听见她轻声应了一句
通话结束前我像魔怔一般突然道：周舟要不我们送个花圈过去她怔了一下只说了句好”
便挂断电

-----------------------------
作者这么用功，翻译质量仍然不行

-----------------------------
《西方文论经典（第五卷）：从文艺心理研究到读者反应理论》是“西方文论经典”系



列图书之一种，收入自19世纪后期以来，在西方文学理论发展史中最具代表性作家的经
典文论著作数十种。其中大部分作品已在国内发表过，另有少数是在国内首次翻译发表
的。每篇选文都包含选文正文和阅读识解两个部分，读者可通过作者简介、选文正文和
阅读识解，了解这些文论家的学术地位、主要观点、突出贡献等等，具有文献参考价值
和资料收藏价值。同时，“它山之石”，亦有益于我们创建中国特色的文论体系。
作者简介
高建平，1955年生于江苏扬州，瑞典乌普萨拉大学美学博士；现任中国社会科学院文
学研究所研究员、学术委员、文学理论研究室主任，国际美学协会秘书长，中华美学学
会常务理事兼外国美学学术委员会主任。主要著作有《中国艺术的表现性动作》（英文
）、《画境探幽》、《全球化与中国艺术》等著作以及近百篇中英文论文；主要译作有
约翰·杜威的《艺术即经验》、彼得·比格尔的《先锋派理论》、门罗·比厄斯利的《
西方美学简史》、杰克·斯佩克特的《弗洛伊德的美学》等。
丁国旗，河南省荥阳市人，中国人民大学文学博士，中国社会科学院文学研究所副研究
员，中国社会科学院研究生院副教授，硕士生导师。中国中外文艺理论学会副秘书长，
全国马列文论研究会副秘书长，《中国中外文艺理论研究》执行主编，《外国美学》编
委。主要从事马克思主义文艺学、美学、文学基础理论研究，已在《文学评论》、《文
艺报》等国内重要学术报刊发表论文90余篇，另有译文2篇。主要著作有《马尔库塞美
学思想研究》（独著）、《新编马克思主义文艺学》（合著）、《中国马克思主义艺术
理论发展史》（合著）、《当代中国文艺理论研究》（合著）等，另有文学随笔2部，
主编、参编各种学术文集、高校文科教材等10余部。

-----------------------------
经典书目！经典书目！经典书目！经典书目！经典书目！经典书目！经典书目！经典书
目！经典书目！经典书目！经典书目！经典书目！经典书目！经典书目！经典书目！经
典书目！经典书目！经典书目！经典书目！经典书目！经典书目！

-----------------------------
《<理想国>汉译辨正》依托西方学界大量的研究资料和翻译成果，旨在详尽比较现有《
理想国》汉译本译文的词句、段落、文体等各个非常细节方面与希腊原文本的差异、疏
漏和不足，以及汉译本在翻译上的创进与可以发扬的地方。
本书是国内第一次在严肃的古典语文学意义上推动《理想国》译本的格义工作，为今后
《理想国》的汉译和理解柏拉图思想打下坚实的基础。 作者简介
作者王扬，祖籍江苏苏州，1982年毕业于北京外国语学院英文系，获学士学位；大学
毕业后，考上官费奖学金，赴美威廉-玛丽学院攻读英美诗歌专业，于1985年获硕士学
位；1987年再度赴美，在印地安那大学古典学系攻读博士学位，主攻古希腊语、拉丁
语和古希腊罗马文学；毕业后在罗耀拉大学任古典学系讲师，教古希腊语和希腊文化；
2003年至今，就职于普林斯顿大学总图书馆，任古典学和意大利语图书馆员和编目员
，主编古希腊语、拉丁语文献与研究资料目录和现代西语（意大利语、德语、法语、现
代希腊语）各科图书目录。研究方向：西方文学翻译和注解，主攻古希腊前古典时期诗
歌、哲学和古罗马诗歌。 目录 引言 汉译依据 工具书参考书目 卷一辨正 卷二辨正
卷三辨正 卷四辨正 卷五辨正 卷六辨正 卷七辨正 卷八辨正 卷九辨正
卷十辨正《<理想国>汉译辨正》依托西方学界大量的研究资料和翻译成果，旨在详尽比
较现有《理想国》汉译本译文的词句、段落、文体等各个非常细节方面与希腊原文本的
差异、疏漏和不足，以及汉译本在翻译上的创进与可以发扬的地方。
本书是国内第一次在严肃的古典语文学意义上推动《理想国》译本的格义工作，为今后
《理想国》的汉译和理解柏拉图思想打下坚实的基础。 作者简介
作者王扬，祖籍江苏苏州，1982年毕业于北京外国语学院英文系，获学士学位；大学
毕业后，考上官费奖学金，赴美威廉-玛丽学院攻读英美诗歌专业，于1985年获硕士学
位；1987年再度赴美，在印地安那大学古典学系攻读博士学位，主攻古希腊语、拉丁
语和古希腊罗马文学；毕业后在罗耀拉大学任古典学系讲师，教古希腊语和希腊文化；



2003年至今，就职于普林斯顿大学总图书馆，任古典学和意大利语图书馆员和编目员
，主编古希腊语、拉丁语文献与研究资料目录和现代西语（意大利语、德语、法语、现
代希腊语）各科图书目录。研究方向：西方文学翻译和注解，主攻古希腊前古典时期诗
歌、哲学和古罗马诗歌。 目录 引言 汉译依据 工具书参考书目 卷一辨正 卷二辨正
卷三辨正 卷四辨正 卷五辨正 卷六辨正 卷七辨正 卷八辨正 卷九辨正 卷十辨正

-----------------------------
给力

-----------------------------
理想国》又译作《国家篇》、《共和国》等，与柏拉图大多数著作一样以苏格拉底为主
角用对话体写成，共分10卷，其篇幅之长仅次于《法律篇》，一般认为属于柏拉图中期
的作品。这部“哲学大全”不仅是柏拉图对自己此前哲学思想的概括和总结，而且是当
时各门学科的综合，它探讨了哲学、政治、伦理道德、教育、文艺等等各方面的问题，
以理念论为基础，建立了一个系统的理想国家方案。 理想国
《理想国》是西方政治思想传统的最具代表性的作品，通过苏格拉底与他人的对话，给
后人展现了一个完美优越的城邦。
柏拉图把国家分为三个阶层：受过严格哲学教育的统治阶层、保卫国家的武士阶层、平
民阶层。他鄙视个人幸福，无限地强调城邦整体、强调他一己以为的“正义”。在柏拉
图眼中，第三阶层的人民是低下的，可以欺骗的。他赋予了统治者无上的权力，甚至统
治者“为了国家利益可以用撒谎来对付敌人或者公民”。
《理想国》涉及柏拉图思想体系的各个方面，包括哲学、伦理、教育、文艺、政治等内
容，主要是探讨理想国家的问题。
《理想国》一书是柏拉图的一篇重要对话录，对话录里柏拉图以苏格拉底之口通过与其
他人对话的方式设计了一个真、善、美相统一的政体，即可以达到公正的理想国。柏拉
图的理想国是人类历史上最早的乌托邦。在他的理想国里统治者必须是哲学家，他认为
现存的政治都是坏的，人类的真正出路在于哲学家掌握政权，也只有真正的哲学家才能
拯救当时城邦所处的危机。这种信念构成了柏拉图成熟的政治哲学体系的核心。在他的
眼里“哲学家”有着特殊的内涵。他认为哲学家是最高尚、最有学识的人，而这种贤人
统治下的贤人政体就是最好的政体。所以，只有建立以哲学家为国王的国家才是最理想
的国家。这个国家就是存在于天上的模范国家。
在他看来，哲学家的本质是具有知识，具有智慧、正义、善的美德，只有哲学家才能达
到对国家最高理念的认识，即对“善”的把握，而其他人也只能把握“意见”而已。治
国作为一门知识，也只有哲学家才能掌握它，进而有资格执政，也就是说只有哲学家才
能达到对于国家理念的认识，知道“理想国”应该怎样组织、怎样治理。这样，所谓哲
学家执政，就被柏拉图理解为高超的智慧、真实的知识、完美的德行和绝对最高权力的
结合。他坚信只有哲学家才可拯救城邦和人民，哲学家是理想国必然的统治者。
人类追求的正义与善就是柏拉图理想国的主题，他认为国家、政治和法律要朝向真正的
存在并与人的灵魂相关才有意义。在《理想国》里苏格拉底刚开始讨论的话题就是“正
义”问题，由此我们可以看到柏拉图对正义有着多么强烈的憧憬与向往！他认为绝对的
正义在神那里，这正好印证了对话结尾的宣言，“让我们永远走向上的路，追求正义和
智慧”。正义和智慧不仅是国家的主题，也可以说是整个宇宙存在的本质，因为国家的
起点“就是永无止境的时间以及时间带来的变化”。
柏拉图式的爱情似乎是精神恋的代名词，用来指称那种超越时间、空间，不以占有对方
肉体为目的的只存在于灵魂间的爱情。而实际上柏拉图式爱情的真谛指的是一种对节制
的崇尚，对善和美的追求。 

-----------------------------



《理想国》是古希腊著名哲学家柏拉图（Plato
公元前427-公元前347年）重要的对话体著作之一。一般认为属于柏拉图的中期对话，
本书分为十卷。在柏拉图的著作中，不仅篇幅最长，而且内容十分丰富，涉及其哲学的
各个方面，尤其对他的政治哲学，认识论等有详细的讨论。
《理想国》又译作《国家篇》、《共和国》等，与柏拉图大多数著作一样以苏格拉底为
主角用对话体写成，共分10卷，其篇幅之长仅次于《法律篇》，一般认为属于柏拉图中
期的作品。这部“哲学大全”不仅是柏拉图对自己此前哲学思想的概括和总结，而且是
当时各门学科的综合，它探讨了哲学、政治、伦理道德、教育、文艺等等各方面的问题
，以理念论为基础，建立了一个系统的理想国家方案。
《理想国》是西方政治思想传统的最具代表性的作品，通过苏格拉底与他人的对话，给
后人展现了一个完美优越的城邦。
柏拉图把国家分为三个阶层：受过严格哲学教育的统治阶层、保卫国家的武士阶层、平
民阶层。他鄙视个人幸福，无限地强调城邦整体、强调他一己以为的“正义”。在柏拉
图眼中，第三阶层的人民是低下的，可以欺骗的。他赋予了统治者无上的权力，甚至统
治者“为了国家利益可以用撒谎来对付敌人或者公民”。
《理想国》涉及柏拉图思想体系的各个方面，包括哲学、伦理、教育、文艺、政治等内
容，主要是探讨理想国家的问题。
《理想国》一书是柏拉图的一篇重要对话录，对话录里柏拉图以苏格拉底之口通过与其
他人对话的方式设计了一个真、善、美相统一的政体，即可以达到公正的理想国。柏拉
图的理想国是人类历史上最早的乌托邦。在他的理想国里统治者必须是哲学家，或者让
政治家去学习哲学。他认为现存的政治都是坏的，人类的真正出路在于哲学家掌握政权
，也只有真正的哲学家才能拯救当时城邦所处的危机。这种信念构成了柏拉图成熟的政
治哲学体系的核心。在他的眼里“哲学家”有着特殊的内涵。他认为哲学家是最高尚、
最有学识的人，而这种贤人统治下的贤人政体就是最好的政体。所以，只有建立以哲学
家为国王的国家才是最理想的国家。这个国家就是存在于天上的模范国家。
在他看来，哲学家的本质是具有知识，具有智慧、正义、善的美德，只有哲学家才能达
到对国家最高理念的认识，即对“善”的把握，而其他人也只能把握“意见”而已。治
国作为一门知识，也只有哲学家才能掌握它，进而有资格执政，也就是说只有哲学家才
能达到对于国家理念的认识，知道“理想国”应该怎样组织、怎样治理。这样，所谓哲
学家执政，就被柏拉图理解为高超的智慧、真实的知识、完美的德行和绝对最高权力的
结合。他坚信只有哲学家才可拯救城邦和人民，哲学家是理想国必然的统治者。
人类追求的正义与善就是柏拉图理想国的主题，他认为国家、政治和法律要朝向真正的
存在并与人的灵魂相关才有意义。在《理想国》里苏格拉底刚开始讨论的话题就是“正
义”问题，由此我们可以看到柏拉图对正义有着多么强烈的憧憬与向往！他认为绝对的
正义在神那里，这正好印证了对话结尾的宣言，“让我们永远走向上的路，追求正义和
智慧”。正义和智慧不仅是国家的主题，也可以说是整个宇宙存在的本质，因为国家的
起点“就是永无止境的时间以及时间带来的变化”。
柏拉图式的爱情似乎是精神恋的代名词，用来指称那种超越时间、空间，不以占有对方
肉体为目的的只存在于灵魂间的爱情；而实际上柏拉图式爱情的真谛指的是一种对节制
的崇尚，对善和美的追求。
王扬博士的《理想国》汉译是中国第一部按照西方古典学传统自希腊文以及相关各种语
言版本全文翻译的本子，在学界引起高度关注。《<理想国>汉译辨正》可视为《理想国
》汉译的姊妹篇。
《<理想国>汉译辨正》是近三十年来中国学者研究西方经典的力作，也为《理想国》研
究提供了范式性的文本，是阅读柏拉图《理想国》的基本手册。

-----------------------------
柏拉图对于人的三重性的比喻，对于政制的分析，要高于任何二手材料对其进行归纳的
能力。
“哲学家获得政权，成为政治家，或者政治家奇迹般地成为哲学家”在当前似乎广泛地
教育塑造的政治家更为可靠。”
前言所云“柏拉图政治生涯第一阶段是壮志雄心的幻灭时期。第二阶段困心恒虑，久而



弥坚，相信哲学家确能兼为政治家，确能治理世界。其代表作《理想国》，不仅是哲学
家的宣言书，而且是哲人政治家所写的治国计划纲要。第三阶段柏拉图垂垂老矣。事以
愿违，不得已舍正义而思刑赏，舍德化而谈法治，乃撰法律篇。”（实际上译者的感慨
亦可见）
在一开始，苏格拉底和克法洛斯展开了对话。克法洛斯作为长者，提到了索福克勒斯。
接着，克法洛斯在说明了自己的生活之后，前去祭祀了。这不仅意味着一种死亡在生命
中的降临过程，而且也引出了正义的话题。注意克法洛斯是笑着前去祭祀的，他并未就
正义和苏格拉底辩论，但显然他的行为符合苏格拉底的义人的标准。
接着，色拉叙马霍斯加入进来，他提出，正义属于强者，从而将古老的力或命运的观念
引入到辩论中来。他举出例子，说明人在不正义时更加容易得到实惠。而苏格拉底则先
通过论证一些小的命题，来逐步支持自己的论证。他首先证明了正义比不正义要更为有
利。
接着，格劳孔开始了自己的论述。他的观点是将正义作为一种社会生活的产物，是一种
在条件限制下的妥协。而苏格拉底则从城邦开始了他的论述。城邦来自于分工与协作，
而欲望则引发扩张和战争。“须知，没有一种工具是拿到手就能使人成为有技术的工人
或者斗士的，如果他不懂得怎么运用工具，没有认真练习过的话。”接着，苏格拉底讲
述了神的至善至美，以及诗人对于城邦的影响。他提出，要用音乐和体育照顾心灵，并
根据人的金属性质的寓言来说明了如何选拔人才的道理。
随后，苏格拉底开始向阿里曼德斯讲述城邦里不同职业者的境况。对于自身欲望的驯服
，专注于自己的职业，是苏格拉底论证的核心。而对于国家，则应该让它成为够大而又
统一的城邦。而音乐和各种游戏对于人们的品格和行为的影响，则被和对其的管束联系
在一起。之后，苏格拉底开始论述正义。而之前他用了打猎作为比喻，形象地描述了寻
求正义的困难。节制、勇敢、智慧和正义是城邦的四种品质，而城邦的正义就是让个人
只做自己应做的事情。推广至个人，则是让自己体内的各种品质协调。
由于朋友们的要求，苏格拉底回答了关于女性和教育的问题。讨论逐渐引到了哲学家的
话题上来。“至于我自己的情况则完全属于例外，那是神迹，是以前很少有别人遇到过
的，或者压根儿就从来不曾有任何人碰到过的。已经属于这极少数的道中之人，他们尝
到了拥有哲学的甜头和幸福，已经充分地看到了群众的疯狂。。。”实际上，这是文中
苏格拉底少有地提到了自己，而这段论述也成为其后反迫害论的发源。而苏格拉底也承
认，哲学天才成为统治者，而不堕落，也是非常困难的事情。但苏格拉底希望能够出现
这样一种情况，在此之下城邦能按理想的情况运行。
苏格拉底讲述了洞穴人的故事。注意苏格拉底所讲述的，在这个城邦哲人们负担起治理
城邦的事务，是因为城邦给予了他们教育。接着，苏格拉底谈到了辩证法。话题逐渐转
向了政制和人的关系。如果一个国家里尊重了钱财，尊重了有钱财的人，善德与善人便
不受尊重了。而苏格拉底对于平民民主政治的论述尤其值得注意。他以五颜六色的衣服
和广泛的自由作为比喻，他认为平等主义下的人的生活是杂乱的。苏格拉底认为，寡头
政治的失败在于过于追求财富，民主主义则是过度的自由，从而让极权和僭主夺取了权
力。由此，苏格拉底强调了教育的重要性，而有趣的是，他把诗歌视为正义最危险的敌
人。之后，苏格拉底论述了善的坚强，以及犹如但丁所借以著述神曲般的故事，他用一
种安详而坚毅的叙述结束了整个对话。
里面的寓言和指向太多，因此有必要将笔记做成一种笺注。 
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